
Как я работала во время войны

Текст записан в июле 2002 г. в д. Еремеево от Евдокии Егоровны Ефремовой, разобран Н. В. 
Востриковой с В. А. Ефремовой, О. В. Ветошкиной и Л. А. Камбаловой (д. Еремеево), отглоссирован М. 
Н. Усачёвой. В звуковом файле звук начинается с высказывания 34
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Как я работала во время войны.
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Тогда спрашивали: «У тебя дети есть или нет?»
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У меня ребенок был - Надежда Васильевна.
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И с ним меня в лес возили, не спрашивали : «Есть у тебя ребенок?»
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Так тогда мучалась с ребенком.
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В лесу работала.
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Очень трудно было: детских садов, яслей не было.
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В пять часов шла в лес, в девять часов приходила домой.
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Ребенок плачет, нянчить некому.
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Очень было тяжело, хлеб давали по норме.
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Требовали очень много кубометров.
12  N'eət'ik

n'e-
neg-

 ət'ik
один

 -0
-nn

 

 muščina
muščina
мужчина

 -0
-nn

 

 ez
e
neg.prt

 -z
-3

 

 vəl
vəl
быть

 

 .  

Не было ни одного мужчины.
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Только мы, женщины, были.
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Я работала с Аграфеной Павлиновной.
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У нее тоже был ребенок.
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И этот ребенок заболел и умер.
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А моя Надюша, дочка, живой осталась.
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Немка-старуха моего ребенка нянчила, никаких яслей и детских садиков не было.
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Спасибо ей, немке-старухе.
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Спрашивали:
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"Твоя дочь ребенок или нет?"
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Родители мои старые были.
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Мама умерла во время войны.
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Отец умер в Троицко-Печорской больнице.
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Как повалили, всё оцилиндровали.
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Был сплав, мы выжигали и спускали лес.
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Вода приблизилась, сплавы приблизились.
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Ни одного мужчины не было.
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Как только мы, женщины, были.
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Женщина у нас была бригадиром, Милешева Клавдия Павловна.
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За хорошую работу нашей бригаде дали почетную грамоту.
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Конечно, тогда жизнь была очень трудной, очень тяжелой, мы очень мучались.
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Хотя и болели,больницы не давали больничный.
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Больничный даже не давали.
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Но мы давали много кубометров.
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Пилили, были тяжелые пилы "Дружба", и пилили лучковыми пилами.
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Повалили, раскруживали.
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А у нас был ямщик.
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Извоз у нас держала Федосья ... Федосья Андреевна.
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Когда она лес таскала, мы работали еще в Приуральске, в Приуральске работали.
41  Mekəd

me
я

 -kəd
-comit

 

 uǯalis
uǯ
работа

 -al
-distr

 -i
-prt

 -s
-3

 

 Vaš'il'isa
Vaš'il'isa
Василиса

 -0
-nn

 

 Prokof'jevna
Prokof'jevna
Прокофьевна

 -0
-nn

 

 .  

Со мной работала Василиса Прокофьевна.
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Если она ... ее уже нет в живых, она умерла.
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А у меня уже был пятилетний ребенок.
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Домой пришла, колхоз, колхоз был.
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Здесь, в Еремееве, колхоз был.
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В колхозе тоже работали.
47  Asylkinas

asylki
завтра

 -na
-p.instr

 -s
-p.3

 

 munam
mun
идти

 -a
-npst

 -m
-1pl

 

 vəli
vəl
быть

 -i
-prt

 -0
1

 

 kvajt
kvajt
шесть

 -0
-nn

 

 č'asyn
č'as
час

 -yn
-iness

 

 ,

rytnas
ryt
вечер

 -na
-p.instr

 -s
-p.3

 

 loktam
lok
приходить

 -t
-tr

 -a
-npst

 -m
-1pl

 

 vəli
vəl
быть

 -i
-prt

 -0
3

 

 š'iž'im
š'iž'im
семь

 -0
-nn

 

 č'asyn
č'as
час

 -yn
-iness

 

 .  

Утром уходили в шесть часов, вечером приходили в семь.
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Соседка была у меня.
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А соседка была Вера Ефимовна.
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Моего ребенка она днем нянчила.
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Спасибо Ефимовне.
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Когда был сплав, меня отправили на сплав в поселок Падь Иван.
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 vəli
vəl
быть

 -i
-prt

 -0
3

 

 kaga
kaga
ребенок

 -0
-nn

 

 .  

У меня на руках был ребенок.
54  Ezə

e
neg.prt

 -z
-3

 -ə
-pl

 

 n'inəm
n'inəm
ничего

 -0
-nn

 

 juvalny
juval
спрашивать

 -ny
-pl

 

 :  "  Kaga
kaga
ребенок

 -0
-nn

 

 em
em
есть

 

 l'i
l'i
ли

 

 ,  abu
abu
neg.cop

 

 l'i
l'i
ли

 

?"  

Ничего не спросили: «Ребенок есть или нет?».
55  Menə

men
я.obl

 -ə
-acc

 

 pukš'ədis
puk
сидеть

 -š'
-detr

 -əd
-tr

 -i
-prt

 -s
-3

 

 n'eyǯyd
n'e-
neg-

 yǯyd
большой

 -0
-nn

 

 plot
plot
плот

 -0
-nn

 

 vylə
vyl
на

 -ə
-ill

 

 .  

Меня посадили на небольшой плот.
56  Sija

sij
тот

 -a
-nom

 

 plotas
plot
плот

 -a
-p.iness/ill

 -s
-p.3

 

 vəli
vəl
быть

 -i
-prt

 -0
3

 

 n'ər
n'ər
прут

 -0
-nn

 

 ,  purjaš'an
purj
валять

 -aš'
-detr

 -an
-dadj

 -0
-nn

 

 n'ər
n'ər
прут

 -0
-nn

 



.  

В этом плоту были прутья, сплоточные прутья.
57  Purjaš'an

purj
валять

 -aš'
-detr

 -an
-dadj

 -0
-nn

 

 n'ər
n'ər
прут

 -0
-nn

 

 vylas
vyl
на

 -a
-p.iness/ill

 -s
-p.3

 

 me
me
я

 -0
-nn

 

 pukš'i
puk
сидеть

 -š'
-detr

 -i
-prt

 -0
1sg

 

kagaən
kaga
ребенок

 -ən
-instr

 

 .  

На эти сплоточные прутья я села с ребенком.
58  I

i
и

 

 pyž
pyž
лодка

 -0
-nn

 

 ez
e
neg.prt

 -z
-3

 

 vəl
vəl
быть

 

 .  

И лодки не было.
59  I

i
и

 

 n'e
n'e
не

 

 ,  i
i
и

 

 n'ekod
n'e-
neg-

 kod
кто

 -0
-nn

 

 ...  i
i
и

 

 mekədə
me
я

 -kəd
-comit

 -ə
-p.1sg

 

 zon
zon
парень

 -0
-nn

 

 oča
oča
сильный

 -0
-nn

 

 .  

И не, и никто ... и со мной сильный парень.
60  Kagaəs

kaga
ребенок

 -əs
acc.p.1

 

 sija
sij
тот

 -a
-nom

 

 tukrədi
tukr
укутывать

 -əd
-tr

 -i
-prt

 -0
3

 

 da
da
и

 

 vodtodi
vodtod
укладывать

 -i
-prt

 -0
3

 

 .  

Ребенка он укутал и уложил спать.
61  I

i
и

 

 me
me
я

 -0
-nn

 

 Ilyč'
Ilyč'
Илыч

 -0
-nn

 

 kuǯ'a
kuǯ'a
вдоль

 

 kylti
kylt
плыть

 -i
-prt

 -0
1sg

 

 Pad' Ivanəd'
Pad' Ivan
Падь Иван

 -əd'
-term

 

 .  

И я плыла вдоль Илыча до Падь Ивана.
62  Pad' Ivanyn

Pad' Ivan
Падь Иван

 -yn
-iness

 

 menam
men
я.obl

 -am
-gen1

 

 ət'i
ət'i
один

 -0
-nn

 

 tədsa
təd
знать

 -sa
attr

 -0
-nn

 

 mort
mort
человек

 -0
-nn

 

 vəli
vəl
быть

 -i
-prt

 -0
3

 

 .  

В Паде Иване у меня был один знакомый.
63  I

i
и

 

 menə
men
я.obl

 -ə
-acc

 

 sija
sij
тот

 -a
-nom

 

 Pad' Ivanə
Pad' Ivan
Падь Иван

 -ə
-ill

 

 kutis
kut
держать

 -i
-prt

 -s
-3

 

 .  

И он меня в Падь Иване приютил.
64  I

i
и

 

 n'i
n'i
уже

 

 mijan
mijan
мы.obl

 

 vəli
vəl
быть

 -i
-prt

 -0
3

 

 uč'astok
uč'astok
участок

 -0
-nn

 

 ,  mesnəj
mesnəj
местный

 -0
-nn

 

 uč'astok
uč'astok
участок

 -0
-nn

 

 vəli
vəl
быть

 -i
-prt

 -0
3

 

.  

И у нас был участок, местный участок был.



65  Sijə
sij
тот

 -ə
-na

 

 menə
men
я.obl

 -ə
-acc

 

 kutis
kut
держать

 -i
-prt

 -s
-3

 

 .  

Он меня приютил.
66  Spaš'ibo

spaš'ibo
спасибо

 

 syly
sy
тот

 -ly
-dat

 

 ,  več'nəj
več'nəj
вечный

 -0
-nn

 

 spaš'ibo
spaš'ibo
спасибо

 

 .  

Спасибо ему, вечное спасибо.
67  Vš'o

vš'o
всё

 

 .  

Всё.


